THULE

Instructions

Thule Maple

i-Size infant car seat
40cm-75cm/ max 13 kg
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EN

Congratulations!

And thank you for choosing Thule Maple! You can rest assured that we have put all our efforts, knowl-
edge and passion into designing the most safe, reliable and easy to use infant car seat, we could think
of.

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. Death or

serious injury to your child can occur if you do not follow these instructions. Read the Safety manual
before use and keep for future reference.

Symbols
n WARNING indicates a hazardous NOTICE indicates instructions that must
situation which, if not avoided, could be followed to avoid damage to the
result in death or serious injury. product or other equipment.
CAUTION indicates a hazardous : NOTE indicates additional information
situation which, if not avoided, could l that is useful for trouble-free and
result in minor or moderate injury. optimal use of the product.

Carry handle

o————————— Headrest

Infant inlay
Seat release keys ISOFIX base + Stroller

Belt routing slot

Harness

Harness release
button

Lie-flat lever / / Canopy

Harness adjustment strap

Headrest
adjustment
buttons

7

Back pocket

Carry handle Bt_elt routing
adjustment button clip

Click on this button to go to the main menu. . .



FR
Félicitations!
Nous vous remercions d’avoir choisi Thule Maple! Soyez certain que nous avons consacré notre

énergie, N0s connaissances et notre passion a la conception du siege auto pour bébé le plus sécurise,
fiable et facile a utiliser possible.

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION
ET CONSERVEZ-LES POUR REFERENCE FUTURE. Le non-respect de ces instructions

pourrait provoquer des blessures graves, voire mortelles, chez votre enfant. Lisez le manuel de sécurité
du siege auto d'appoint Thule Maple avant de I'utiliser et conservez-le pour référence ultérieure.

Symboles

A AVERTISSEMENT indique une situation @ AVIS indigue des instructions qui
potentiellement dangereuse qui, si elle doivent étre suivies pour eviter
n'est pas évitée, pourrait provoquer des d'endommager le produit ou d'autres
blessures graves, voire mortelles. équipements.

ﬁ ATTENTION indigue une situation
potentiellement dangereuse suscep-

REMARQUE indique comment répon-
dre a une situation donnée et vous don-

tible qui, si elle n'est pas évitée, peut nent des conseils sur le fonctionnement
entrainer des blessures mineures ou des options disponibles.
modérees.

Poignée de transport

Tétiere

Insert nouveau-né

Bouton de déconnexion de la
base ISOFIX et de la poussette

Guide de la ceinture
abdominale

Harnais

Bouton-poussoir

du harnais Canopy

Boutons de
réglage de
'appuie-téte
Compartiment
du guide utilisa-
teurs

Guide de

la ceinture
pectorale

Cliquez sur ce bouton pour accéder au menu principal . .

Poignée /
d’inclinaison
Sangle de réglage

du harnais

Bouton de réglage
de la poignée de
transport



ES
iEnhorabuenal!

iGracias por elegir Thule Maple! Tenga la seguridad de que hemos dedicado todos nuestros esfuerzos,
conocimientos y pasion al disefio de la silla de automavil para bebé mas segura, fiable y facil de usar
imaginable.

IMPORTANTE - LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSUL-

TAS. Su hijo puede sufrir lesiones graves o la muerte si no sigue estas instrucciones. Lea el Manual de
seguridad de la Thule Maple antes de utilizarla y consérvelo para futuras consultas.

Simbolos
ADVERTENCIA indica una situacion @ AVISO indica instrucciones que deben
de posible peligro que, si no se evita, seguirse para evitar dafos al producto u

podria provocar lesiones graves o otro equipo.

incluso la muerte. ®  NOTA indica informacion adicional
A ATENCION indica una situacion l que es Util para un uso optimo y sin

peligrosa que, si No se evita, podria problemas del producto.

provocar lesiones leves 0 moderadas.

Asa

Reposacabezas

Incrustacion para bebés

Botones de desbloqueo del asiento base ISOFIX
+ Cochecito

Ranura para enrutamiento de la correa

Arnés

Boton de
desbloqueo
del arnés

Capota

/
Palanca plana

Correa de ajuste del
reposacabezas

Botones de
ajuste del
reposacabezas
Bolsillo

trasero

Clip de guia
Boton de ajuste del del cinturén
asa

Haga clic en este botdn para ir al menu principal . .
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Herzlichen Gliickw,unsch!

Und vielen Dank, dass Du dich fur den Thule Maple entschieden hast! Du kannst dich darauf verlassen,
dass wir all unsere Anstrengungen, unser Wissen und unsere Leidenschaft eingesetzt haben, um den
sichersten, zuverlassigsten und benutzerfreundlichsten Autokindersitz zu entwickeln, den man sich

vorstellen kann.

WICHTIG - SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBE-
WAHREN. Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen des
Kindes flhren. Lesen Sie das Thule Maple Sicherheitshandbuch vor dem Gebrauch und bewahren Sie

es zum spateren Nachschlagen auf.

Symbole

WARNUNG: eine mogliche
A Gefahrensituation, die, wenn sie nicht

®

vermieden wird, zum Tod oder zu
ernsthaften Verletzungen fuhren kann.

VORSICHT weist auf eine gefahrliche (]
Situation hin, die zu geringfligigen oder l
maigen Verletzungen fuhren kann,

wenn sie nicht vermieden wird.

Tragegriff

Kopfstiitze
Sauglingseinlage

Kinderwagen

Gurt
Gurtéffnungs-
knopf
Hebel fir die
Liegeposition
Gurtverstellungsriemen
Knopf zur
Einstellung des
Tragegriffs

Mit einem Klick auf diese Schaltflache gelangst Du zum Hauptment

HINWEIS weist auf Anweisungen

hin, die befolgt werden missen, um
Schaden am Produkt oder anderen
Geraten zu vermeiden.

HINWEIS: eine zusatzliche Information,
die flr eine problemlose und optimale
Verwendung des Produkts nutzlich ist.

Entriegelungstaste fiir ISOFIX Basis und

Schilitz fur Riemenfiihrung

Verdeck

Knopfe zur
Einstellung der
/ Kopfstiitze
————— Hintere
Aussparung

Riemen-
fiihrungs-Clip
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Gefeliciteerd!

En bedankt dat u hebt gekozen voor de Thule Maple! U kunt ervan verzekerd zijn dat we al onze in-
spanningen, kennis en passie hebben gestopt in het ontwerpen van het meest veilige, betrouwbare en
gebruiksvriendelijke autostoeltje voor baby’s dat we maar konden bedenken.

BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALS TOEKOMSTIG NASLAGWERK.
Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot dood van of ernstig letsel bij uw kind. Lees voor het
gebruik van het Thule Maple de veiligheidsinstructies en bewaar deze om ze in de toekomst te kunnen
naslaan.

Symbolen

0 WAARSCHUWING duidt op een @ LET OP geeft instructies aan die
gevaarlijke situatie die, indien deze niet moeten worden opgevolgd om schade
wordt vermeden, de dood of ernstig aan het product of andere apparatuur te
letsel tot gevolg kan hebben. voorkomen.

ﬁ VOORZICHTIG wijst op een mogelijk (] OPMERKING geeft aanvullende
gevaar, dat middelzwaar of licht letsel l informatie aan die nuttig is voor een
tot gevolg kan hebben indien men niet probleemloos en optimaal gebruik van
de passende maatregelen treft. het product.

Handgreep

Hoofdsteun

Babyschaal
Ontgrendelingssleutels ISOFIX basis + Kinderwagen

Riemgeleidingsgleuf

Gordel

Knop voor het
losmaken van
de gordel

Zonnekap

Hendel voor /

het platliggen Knoppen voor

verstellen van

Riem voor het verstellen de hoofdsteun

van de gordel

Achtervak
Knop voor het CI.ip voor het
verstellen van de Iglden van de
draagbeugel riem

Klik op deze knop om naar het hoofdmenu te gaan . .
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Parabéns!

Obrigado por escolher o Thule Maple! Pode ficar descansado na certeza de que envidamos 0s N0sSsos
melhores esfor¢os, conhecimento e paixdo na concepcao do assento automaovel para crianga mais

seguro, fidvel e facil de utilizar que conseguimos imaginar.

IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE AS INSTRUCOES ANTES DE USAR E
GUARDA-LAS PARA FUTURA REFERENCIA. A crianca podera sofrer ferimentos graves ou
morrer se estas instrugdes ndo forem seguidas. Leia 0 manual de seguranca do Thule Maple antes de

utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Simbolos

A
AN

ATENCAO indica uma situac&o perigo-
sa que, se nao for evitada, pode resultar
em morte ou ferimentos graves.

®

CUIDADO indica uma situagao perigo-
sa que, se nao for evitada, pode resultar
em ferimentos ligeiros ou moderados.

Alca de transporte

Encosto de cabeca

ACAO OBRIGATORIA indica instrucées
que devem ser seguidas para evitar o
risco de lesdes e danos ao produto ou a
outros equipamentos.

NOTA indica informacdes adicionais
que sao Uteis para a utilizagdo ideal e
sem problemas do produto.

Acessorio para bebés

Manipulos de desengate do assento
da base ISOFIX + Carrinho

Ranhura de encaminhamento do cinto

Arnés

Botao de
desengate do
cinto de

seguranca

Alavanca plana // Cobertura
Correia de ajuste

4 Botdes de ajuste
do arnés

do encosto de
cabeca
Bolso traseiro

Clipe de
encaminham-
ento do cinto

Bot&o de ajuste da
alca de transporte

Clique neste botéo para ir para 0 menu principal



T
Congratulazionil!

Grazie per aver scelto Thule Maple! Abbiamo riposto tutto il nostro impegno, la nostra passione € le
nostre conoscenze nella progettazione del seggiolino per auto piu sicuro, affidabile e facile da utilizzare.

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E
CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTQ. Il bambino & a rischio di morte o lesioni gravi

se non si seguono queste istruzioni. Leggere il manuale di sicurezza Thule Maple prima dell'uso e
conservarlo per riferimento futuro.

Simboli

n AVVERTIMENTO: indica una situazione @ AVWVISO indica istruzioni da seguire
pericolosa che, se non evitata, potrebbe per evitare danni al prodotto o ad altre
causare la morte o gravi lesioni. apparecchiature.

ﬁ ATTENZIONE indica una situazione di NOTA indica informazioni aggiuntive utili
pericolo che, se non evitata, pud provo- per un utilizzo senza problemi e ottimali
care lesioni lievi 0 moderate. del prodotto.

Maniglia

Poggiatesta

Inserto per neonati

Leva di rilascio del seggiolino dalla
base ISOFIX + Passeggino
Belt routing slot

Imbracatura
Pulsante
di sgancio
dell'imbraca-
tura
Leva di
reclinazione Cappottina
Cinghia di regolazione
dell'imbracatura Pulsanti di

regolazione del
poggiatesta

———— Tasca posteriore

Pulsante di Clip per il
regolazione della passaggio
maniglia della cintura

Fare clic su questo pulsante per andare al menu principale . .
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Grattis!

Och tack for att du valde Thule Maple! Du kan vara séker pa att vi har lagt alla vara anstrangningar,
kunskap och passion pa att utforma den mest sékra, palitliga och lattanvanda bilbarnstol for spadbarn vi
kan ténka oss.

VIKTIGT - LAS INSTRUKTIONERNA NOGA OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA

BRUK. Ditt barn kan riskera dddsfall eller allvarlig personskada om du inte féljer de hér instruktionerna.
Las sékerhetsmanualen for Thule Maple fore anvandning, och behall den for framtida bruk.

Symboler
n VARNING! indikerar en potentiellt farlig @ OBSERVERA indikerar instruktioner
situation som, om den inte undviks, kan som maste foljas for att undvika skada
leda till dodsfall eller allvarlig person- pa produkten eller annan utrustning.
sliada. (] OBS! indikerar ytterligare information
ﬁ FORSIKTIGT indikerar en farlig situation l som ar anvandbar for problemfri och
som, om den inte undviks, kan leda till optimal anvandning av produkten.

mindre eller mattliga skador.

Barhandtag

Nackstod

Spadbarnsinlagg
Stolfrigdringsknappar, ISOFIX-bas + Barnvagn

Slits for baltesdragning

Axelrem

Frigoringsknapp
for sele

Spak for /
plant lage Sufflett
Justeringsrem

. Justeings-
for sele

knappar for
nackstdd

Bakficka

Klamma for

Justeringsknapp for . .
baltesdragning

barhandtag

Klicka pa den har knappen for att gé till huvudmenyn . .



DA

Tillykke!

Qg tak fordi du valgte Thule Maple! Du kan veere sikker pa, at vi har lagt alle vores kreefter, viden og
lidenskab i at designe den mest sikre, palidelige og brugervenlige autostol, vi kunne tasnke pa.

VIGTIGT - LAS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT OG GEM DEN FOR FRE-

MTIDIG REFERENCE. Der er risiko for dedsfald eller alvorlig personskade pa dit barn, hvis disse
instruktioner ikke falges. Lees sikkerhedsmanualen for Thule Maple far brug, og gem den til enere brug.

Symboler
ADVARSEL angiver en potentielt farlig BEMAERK angiver instruktioner, der skal
A situation, som, hvis den ikke undgas, felges for at undgéa skader pa produktet
kan fere til ded eller alvorlig skade. eller andet udstyr.

NOTER betyder yderligere information,

ﬁ FORSIGTIG angiver en farlig situation,
der er nyttig for problemfri og optimal

som, hvis den ikke undgas, kan resul-

tere i mindre eller moderat person- brug af produktet.
skade.

Baerehandtag

Nakkestotte

Babyindlaegg
Nogler til seedeudlgsning ISOFIX-bund + Klapvogn
Spor til fering af beelte

Sele

Udlgserknap til sele

at ligge ned
Justeringsrem
til sele

Loftestang til /

Baldakin
Knapper til
justering af
/ nakkestotten
———— Baglomme

Klips til

Knap til justering beelteforing

af baerehandtag

Klik p& denne knap for at ga til hovedmenuen . .
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Gratulerer!

Og takk for at du valgte Thule Maple. Du kan veere trygg pa at vi har lagt all var erfaring, kunnskap og
lidenskap i & utvikle den sikreste, mest palitelige og mest brukervennlige bilbarnestolen vi kan tenke
0sSS.

VIKTIG - LES INSTRUKSJONENE N@YE FOR BRUK OG OPPBEVAR DEM FOR

FREMTIDIG REFERANSE. Ded eller alvorlig personskade pa barmnet kan oppsta hvis du ikke felger
disse instruksjonene. Les sikkerhetshandboken for Thule Maple far du bruker den, og oppbevar hand-
boken for fremtidig referanse.

Symboler

ADVARSEL indikerer en potensielt farlig @ MERKNAD angir instruksjoner som ma
A situasjon som, hvis den ikke unngas, felges for & unngéa skade pa produktet

kan fere til ded eller alvorlig person- eller annet utstyr.

skade. : MERK indikerer tilleggsinformasjon
ﬁ FORSIKTIG indikerer en farlig situasjon l som er nyttig for problemfri og optimal

som, hvis den ikke unngas, kan fare til bruk av produktet.

mindre eller moderate personskader.

Beerehandtak

Nakkestotte
Spedbarnsinlegg
Utleserknapper for sete ISOFIX-base + Barnevogn

Spor for belteruting

Sele
Utleserknapp
for sele
Spak for a Iegge/ Kalesje
seg flatt
Stropp for_ Knapper for
selejustering justering av
//_ nakkestotte
Baklomme
. Klemme for
Justeringsknapp beltefering

for beerehandtak

Klik pa denne knap for at ga til hovedmenuen . .
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Onnittelut!
Kiitos, etta valitsit Thule Maple! Olemme laittaneet kaiken osaamisemme peliin ja kehittdneet vaivoja
saastamatta mahdollisimman turvallisen, luotettavan ja helppokayttdisen vauvan turvaistuimen.

TARKEAA - LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE

TULEVAA TARVETTA VARTEN. Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa lapsesi
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen. Lue taaperon Thule Maple turvaopas ennen kayttda ja
sdilyta se vastaisuuden varalle.

Symbolit
n VAROITUS viittaa vaaratilanteeseen, @ HUOMAUTUS ilmaisee ohjeita, joita on
joka voi - jos sita ei valteta - johtaa noudatettava tuotteen tai muiden laittei-
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumi- den vahingoittumisen valttamiseksi.
seen. ®  HUOMAUTUS viittaa lisétietoihin, joista
VAROITUS ilmaisee vaaratilanteen, l on hyo6tya tuotteen ongelmattoman ja
YA " \ joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen optimaalisen kaytdn kannalta.

loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

Kantokahva

Niskatuki

Vauvan sisapehmuste

Istuimen vapautusavaimet ISOFIX-alustaa
ja lastenvaunuja varten

Vydn ohjausaukko

Valjaat

Valjaiden vapautuspainike

Laskuvipu //

Vg_lja_i_dgn Katos
saatéhihna
Niskatuen
//_ saatopainikkeet
———— Takatasku
Kantokahvan Hihnan

saatopainike reitityksen pidike

Siirry paavalikkoon napsauttamalla tata painiketta . .
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Til hamingju!

Og takk fyrir ad Thule Maple velja! Pu getur verid viss um ad vid htfum lagt alla okkar kréftum, pekkingu
0g astridu i ad hanna 6ruggasta, areidanlegasta og audveldasta ungbarnabilstélinn sem okkur dettur i
hug.

MIKILVAEGT - LESID LEIDBEININGARNAR GAUMGAETILEGA ABUR EN bID
NOTID OG GEYMIP P£R FYRIR VISUN SIDAR. Heetta er 4 dauda eda alvarlegum meidslum

a barni ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt. Lestu oryggishandbdkina fyrir Thule Maple fyrir notkun og
geymdu til sidari nota.

Taknum

n VIBVORUN gefur til kynna haettulegar @ TILKYNNING synir leidbeiningar sem
adsteedur sem geta valdid dauda eda parf ad fylgja til ad fordast skemmdir &
alvarlegum meidslum ef ekki er i komid i vorunni eda 66rum bunadi.
veg fyrir paer. ®  ATHUGID gefur til kynna vidbotarup-

ﬁ VARUBD gefur til kynna haettulegar l plysingar sem koma ad gagni vid ad
adsteedur sem geetu valdid minnihattar tryggja hnokralausa og hagnyta notkun
efa midlungsmiklum meidslum ef ekki vorunnar.

er varist.

Burdarhandfang

Ho6fudpuoi
Ungbarnainnleggio
Stangir til ad losa stél ISOFIX + Barnakerra

Beltisrauf

Belti

Losunarhnappur
abelti

Stong til ad

leggja flatan /

Skyggni

Stillingarol fyrir
oryggisbelti

Hnappar til ad
//_ stilla héfudpuda
————— Bakvasi
Leidarklemma

Hnappur til ad stilla fyrir belti

burdarhandfang

Smelltu & pennan hnapp til ad fara i adalvalmyndina . .
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Onnitleme!

Ja aitéh valimast Thule Maple! Véite olla kindel, et oleme pannud k&ik oma joupingutused, teadmised ja
kire, et kujundada k&ige ohutum, usaldusvaarsem ja hdlpsamini kasutatav laste turvaiste, mida voiksime
moelda..

NB! LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI JA HOIDKE ALLES EDASISEKS KA-

SUTUSEKS. Kui te neid juhiseid ei jargi, véib see pdhjustada teie lapse surma véi tdsiseid vigastusi.
Lugege enne kasutamist ohutusjuhendit Thule Maple ja hoidke seda edaspidiseks kasutamiseks.

Siimbolid

n HOIATUS tahistab ohtlikku olukorda ja @ MARKUS tahistab juhiseid, mida tuleb
kui seda ei 6nnestu valtida, voib see jargida, et valtida toote voi muude sead-
I6ppeda surma voi kehavigastusega. mete kahjustamist.

ﬁ ETTEVAATUST tahistab ohtlikku : MARKUS tzhistab lisateavet, mida
olukorda, mille valtimata jatmise korral l on vaja toote muretu ja optimaalse
voivad tekkida kerged voi mdddukad kasutamise jaoks.
vigastused.

Sang

Peatoed

Imiku sisematerijal
Istme vabastamisnupp ISOFIX aluselt + Jalutuskarult

Rihma liikumistrajektoori pesa

Turvarihm

Turvarihma
vabastamisnupp

P
Lamamisasendi
hoob

Turvarihmade

reguleerija Kaarvari

Peatoe regu-
leerimise rihm

Tagatasku
Sanga Rihma liiku-
reguleerimisnupp mistrajektoori

klamber

PeamendUsse liikumiseks kidpsake sellel nupul . .
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Apsveicam!

Paldies, ka izveléjaties Thule Maple! Varat but drosi, ka més esam darijusi visu iespéjamo, izmantojusi
savas zinaSanas un aizrautibu, izgatavojot droSako, uzticamako un vienkarsak lietojamo zidaina au-
tosédekliti, kadu vien varéjam iedomaties.

SVARIGI! UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI. Neievérojot
$0s nosacijumus, jusu bérns var gut letalas vai smagas traumas. Pirms lietoSanas izlasiet Thule Maple
droSibas rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai izmantosanai.

Simboli
n BRIDINAJUMS norada uz bistamu @ PIEZIME norada noradijumus, kas
situaciju, kas var izraisit navi vai nopiet- jaievero, lai izvairitos no produkta vai citu
nu traumu, ja ta netiek noveérsta. iekartu bojajumiem.
ﬁ UZMANIBU norada bistamu situaciju, (] PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas
kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus l ir noderiga netraucétai un optimalai
jevainojumus, ja no tas netiek novérsta. produkta lietoSanai.

Rokturis parnésasanai

Galvas balsts
Zidaina ieliktnis
Sédekla atvienoSanas pogas ISOFIX pamatne + Ratini

Siksnas izvilk§anas atvere

DroSibas josta

Jostas atvienoSanas
poga

Muguras /
balsta

plakaniskas a )
nolaisanas Drosibas jostu

svira reguléSanas Galvas balsta

siksna ///— reguléSanas

Parsegs

pogas
Aizmugures
kabata

Siksnas
izvilkSanas
skava

Parnésasanas roktura
reguléSanas poga

Noklikskiniet uz Sis pogas, lai parietu uz galveno izvelni . .
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Sveikiname!

Ir acid, kad pasirinkote Thule Maple! Galite buti tikri, kad mes jdejome visas pastangas, zinias ir aistra,
kad sukurtume saugiausig, patikimiausia ir lengviausiai naudojama kudikio automobiline kédute, apie
kurig galétume pagalvoti.

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS PRIES NAUDOJIMA IR ISSAU-

GOKITE JAS ATEICIAI. Nesilaikant §iy nurodymy, jdsy vaikas gali Zdti ar sunkiai susizaloti. Pries
naudodami Thule Maple kedutes saugos vadova ir pasilikite ateiCiai.

Simboliai
n Zodziu JSPEJIMAS nurodoma pavojin- @ JSPEJIMAS nurodo nurodymus, kuriy
ga situacija, kurios neisvengus galima batina laikytis, kad buty iSvengta gamin-
Z0ti arba patirti rimty suzeidimy. io ar kitos jrangos sugadinimo.
C JSPEJIMAS Zymi pavojinga situacija, s Zodziu PASTABA nurodoma papildoma
kurios neiSvengus galima patirti lengvg l informacija, naudinga norint gaminj
ar vidutinio sunkumo suZzalojima. eksploatuoti be problemy ir optimaliai

naudoti.

Nesiojimo rankena

Galvos atrama

Kudikio jdéklas

Seédynés atrakinimo nuo ISOFIX pagrindo ir
vezimélio klaviSai

Dirzo pravérimo anga

Saugos dirzas

Dirzy atsegimo
mygtukas

Tentas

/
AtloSimo svirtis: /

Saugos dirzy
reguliavimo
dirzelis

Galvos atramos
reguliavimo
mygtukai

Galiné kisené

DirZo praverimo

Nesiojimo rankenos spaustukas

reguliavimo mygtukas

Spustelékite §j mygtuka, kad pereituméte j pagrindinj meniu . .



UK
Bitaemo!

| cnacmbi 3a BM6ip Thule Maple! B MoxkeTe 6yTu BNEBHEHI, LLIO MW BKIa/IW BCi HaLLi 3yCU//Is, 3HAHHS
Ta NpUCTPAaCTb, LLIO6 PO3POOUTU HanbiNbLL 6e3neyvHe, HadiMHe Ta NPOCTE Y BUKOPUCTaHHI AnTaYe
ABTOKPIC/IO, IkE MV MO MPUAYyMaTU.

BAX/IMBO. YBAXXHO MPOYUTAIATE TA S3BEPIFAVTE 019 AOBIOKM B

MABYTHBOMY. HenoTpimManHs Lx iHCTRYKLM MOsKe NPU3BECTM 10 CMepTi a60 CepioaHMX
TpaBM AUTUHW. [epen nepernsHbLTE NOCcibHVK i3 6e3neku ans Thule Maple Ta 36epirarite oro 4ns
BUMKOPUCTaHHS B MabyTHLOMY.

CumBonu
n MONEPEOXXEHHSA BKa3sye Ha @ YBAI'A Bkasye Ha iIHCTPYKLT, AKX
Hebe3MeYvHy CUTyaLito, fika, AKLLO il He Cnif, LOTPUMYBATUCH, LLLOO YHUKHYTH
YHUKHYTW, MOXE MPU3BECTU OO CMEpTI MOLUKOIYKEHHS BUPOOY abo iHLLIOro
ab0 CEPMO3HNX TPaBM. obnagHaHHs.

A VYBAT A BKasye Ha He6e3nevHy MPUMITKA BKasye Ha 4o4aTKOBY
CUTYaLito, fKa, AKLLO 1i HE YHUKHY TN, iHbopMaLito, KOPUCHY ANs
MOXE MPU3BECTM 0 TPABM NErKoro 6e3nepebitHOoro Ta ONTUManbHOro
ab0 cepeiHbOro CTYNEHS THXKKOCTI. BUKOPUCTaHHS BUPOGY.

Pyyka ans nepeHeceHHs

MNiaronisHuk

Bknagka anst HeMoBnAT
Baxkinb po36nokyBaHHs cnaiHHsA ISOFIX 6a3n + Konscka

Mpopi3 ans npoknagku pemeHs

PemeHi 6e3nekun

KHonka
BUBINbHEHHS
peMeHiB 6e3nekun

Baxxinb
rOpU30HTaNIbHOro Kosnpok
MONOXXEHHSA
KHonkun KHonku
peryioBaHHs peryntoBaHHs
nigroniBHMKa /— nigroniBHMKa
—/ 3agHs
KULLIEHS
KHonka Kninca ons
peryntoBaHHs py4ku NpoKnapaHHs
ONs nepeHeceHHs pemeHs

HaTUCHITb Ha Lito KHOMKY, LLO6 NepenTy B ro/IoBHE MEHIO



PL

Gratulujemy!

| dziekuje za wybor Thule Maple! Mozesz byc¢ pewien, ze wtozyliSmy wszystkie nasze wysitki, wiedze i
pasje w zaprojektowanie najbardziej bezpiecznego, niezawodnego i tatwego w uzyciu fotelika samocho-
dowego, jaki moglismy wymyslic.

WAZNE — PRZECZYTAJ UWAZNIE TE INSTRUKCJE | ZACHOWA ZACHOWAJ
JE NA PRZYSZt OSC. Niestosowanie sie do zaleceri podanych w tej instrukcji moze skutkowac
Smiercig lub powaznymi obrazeniami dziecka. Przed uzyciem przeczytaj instrukcje bezpieczenstwa
Thule Maple i zachowaj ja do wykorzystania w przysztosci.

Symbole

n OSTRZEZENIE wskazuje potencjalnie @ UWAGA oznacza instrukcje, ktérych
niebezpieczng sytuacje, ktéra moze, nalezy przestrzegac, aby uniknac usz-
jesli sie jej nie uniknie, spowodowac kodzenia produktu lub innego sprzetu.
powazne obrazenia lub nawet smierc. ° UWAGA oznacza dodatkowe infor-

ﬁ PRZESTROGA wskazuje niebezpieczng l macje, z ktérych warto korzystac, aby
sytuacje, ktora, jesli sie jej nie uniknie, bezproblemowo i optymalnie uzytkowac
moze spowodowac niewielkie lub umi- produkt.

arkowane obrazenia.

Uchwyt do przenoszenia

Zagtéwek
Wktadka dla niemowlat
Przyciski zwalniajgce mocowanie ISOFIX z bazy oraz wozka

Rowek prowadzenia pasa

Szelki

Przycisk zwalniania
paséw

Regulacja do

pozyciji lezacej Budka
Pas QO regulacji Przyciski
zagtowka regulaciji
zagtowka

Tylna kieszen

Przycisk regulaciji

uchwytu do. glrlgvsvadzacy
przenoszenia pas

Kliknij ten przycisk, aby przej$¢ do menu gtéwnego . .



CS

Blahoprejeme!

A dékujeme, Ze jste se rozhodli pro vyrobek Thule Maple. Mlzete si byt jisti, Zze jsme vlozili veSkeré nase
usili, znalosti a vasen do vytvoreni maximalné bezpecné, spolehlivé a snadno pouzitelné autosedacky-

pro novorozence, jakou si jen dovedete predstavit.

DULEZITE - PRECTETE SI POZORNE TYTO POKYNY A UCHOVEJTE SI JE PRO

BUDOUCI POUZITI. Pfi nedodrzeni t&chto pokynti mize dojit k usmrceni nebo vaznému zranéni
ditéte. Pfed pouzitim si pfectéte bezpecnostni pfirucku Thule Maple a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Symboly

A
AN

VAROVANI zna&i nebezpednou situaci,
ktera maze, pokud se ji nevyhnete, vést
ke smrti nebo vaznému zranéni.

UPOZORNENI ozna&uje nebezpe&nou
situaci, ktera by mohla vést k lehkému
nebo stfedné tézkému zranéni.

Rukojet pro prenaseni

Popruh

popruhu

Polohovaci /
paka

Pasek pro
nastaveni
popruhu

Tlacgitko pro nastaveni
rukojeti pro prenaseni

Opérka hlavy

®

Kojenecka vlozka

Otocné tlacitko pro uvolnéni sedacky
ze zakladny ISOFIX nebo ko€arku

Tlagitko k uvolnéni

Kliknutim na toto tlacitko pfejdete do hlavniho menu

OZNAMENYJ oznaduje pokyny, které
je tfeba dodrzovat, aby nedoslo k
poskozeni vyrobku nebo jiného zafizeni.

POZNAMKA zna&i dodatecné
informace, které jsou uzitecné pro
bezproblémoveé a optimalni pouzivani
produktu.

Drazka pro vedeni pasu

Striska
Tlacitka pro
nastaveni
opérky hlavy
Zadni kapsa

Spona pro
vedeni pasu



HU
Gratulalunk!

Es kdszonijlik, hogy a Thule Maple terméket valasztottal Biztos lehet benne, hogy minden tudasunkat,
szenvedelylnket €s eréfeszitéslinket beleadtuk az elképzelhetd legbiztonsagosabb, legmegbizhatobb
és legkdnnyebben hasznalhato autds gyerekilés megtervezésébe.

FONTOS! GONDOSAN TANULMANYOZZA AT ES ORIZZE MEG EZT AZ UT-

MUTATOT! Gyermekét érinté haldlos vagy sulyos sérilés fordulhat el6, ha nem kéveti ezeket az
utasitasokat. Hasznalat el6tt olvassa el a Thule Maple biztonsagi kézikdnyvét, €s 6rizze meg késdbbi
felhasznalas céljabdl.

Szimbolumok

n FIGYELMEZTETES olyan veszélyes @ ERTESITES olyan utasitasokat jeldl,
helyzetet jelez, amely, ha nem kerllik amelyeket a termék vagy mas beren-
el, halalhoz vagy sulyos sértléshez dezések karosodasanak elkerllése

vezethet. érdekében be kell tartani.

ﬁ VIGYAZAT olyan veszélyes helyze- MEGJEGYZES a termék probléma-
tet jelez, amelynek elkeriilése es- mentes és optimalis hasznalatahoz

etén kisebb vagy kdzepesen sulyos hasznos kiegészitd informaciokat jeldl.
sérlilések keletkezhetnek.

Hordozoéfogantyu

Fejtamla
Csecsem@betét
Ulés kioldé ISOFIX alaphoz + Babakocsihoz

Szijvezetd nyilas

Ham
Hamkioldo
gomb
Fekvéhelyzet /
kioldo Kupolas tetd
Fejtamla beallito
heveder ol s
Fejtamla beallitd
gombok
Hatso zseb
) ) Ovvezet6
Hordozo6fogantyu csipesz
beallité gomb

Kattintson erre a gombra a f6mentbe lépéshez . .
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Felicitari!
Multumim ca ati ales Thule Maple! Puteti avea certitudinea ca am depus toate eforturile, ne-am utilizat

toate cunostintele si am investit toata pasiunea in proiectarea celui mai sigur, de incredere si usor de
folosit scaun auto pentru bebelusi pe care ni l-am putut imagina.

IMPORTANT - A SE CITI CU ATENTIE SI A SE PASTRA PENTRU CONSULTARE

ULTERIOARA. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces sau vatdmari grave ale
copilului. Cititi manualul de siguranta Thule Maple Tnainte de a-| utiliza si pastrati-l pentru consultarea sa
ulterioara.

Simboluri

0 AVERTISMENT indica o situatie peric- @ AVIS Indica instructiuni care trebuie
uloasa care, daca nu este evitata, poate urmate pentru a evita deteriorarea pro-
provoca raniri grave sau deces. dusului sau a altor echipamente.
ﬁ ATENTIE indica o situatie periculoasa L NOTA indic4 informatii suplimentare,
care, daca este evitatg, poate duce la l care sunt folositoare pentru utilizarea
rani minore sau moderate. fara probleme si optima a produsului.

Maner de transport

Tetiera

Insertia pentru sugari
Maneta de deblocare baza ISOFIX + Carucior

Fanta pentru ghidarea centurii

Ham

Buton de
eliberare a hamului

Clapeta de

reglare la /
orizontala

Curea de ajustare

a hamului Copertina

Butoane de
reglare a tetierei

Buzunar

posterior
Buton de reglare a

manerului de transport Clema de ghidare

a centurii

Faceti clic pe acest buton pentru a accesa meniul principal . .
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Gratulujeme!

A dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok Thule Maple! Do navrhovania tej najbezpecnejsej a na-
jspolahlivejsej autosedacky pre novorodencoy, ktora sa jednoducho pouziva, sme vioZili vSetko nase
Usilie, vedomosti a vasen.

DOLEZITE - DOSLEDNE SI PRECITAJTE TIETO POKYNY A UCHOVAJTE ICH NA

BUDUCE POUZITIE. Pri nedodrzani tychto pokynov méze déjst k usmrteniu alebo vaZnemu zrane-
niu dietata. Pred pouzitim si precitajte bezpecnostnu prirucku Thule Maple a uschovaijte si ju pre buduce
pouZitie.

Symboly
0 VAROVANIE oznacuje nebezpecnu UPOZORNENIE oznacuje pokyny,
situaciu, ktora méze mat za nasledok ktoré sa musia dodrziavat, aby nedoslo
smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej k poskodeniu produktu alebo iného
nezabrani. zariadenia.

& POZOR oznacuje nebezpecnu situaciu, POZNAMKA ozna&uje dodato&né
ktora, ak sa jej vyhnete, méze viest informéacie, ktoré su uzitocné pre
k lahkému alebo stredne tazkému bezproblémové a optimalne pouZivanie
zraneniu. vyrobku.

Rukovat na prenasanie

Opierka hlavy
Vlozka pre dojcata

Otocné tlacidlo na uvolnenie sedacky zo
zékladne ISOFIX alebo kocika
Drazka na bezpecnostny pas

Popruh

Tlacidlo na
uvolnenie popruhu

Polohovacia /
paka

Pas na nastavenie
popruhu

Strieska

Tlacidla

— nastavenia
opierky hlavy

Zadné vrecko

Spona na
smerovanie
pasu

Tlac¢idlo nastavenia
rukovate prenasania

Kliknutim na toto tlaCidlo prejdete do hlavnej ponuky . .
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Cestitamo!

In hvala, ker ste izbrali Thule Maple! Lahko ste prepri¢ani, da smo vioZili ves svoj trud, znanje in strast v
oblikovanje najbolj varnega, zanesljivega in enostavnega za uporabo otroSkega avtomobilskega sedeza,
ki bi si ga lahko zamislili.

POMEMBNO - POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

Ce ne upostevate teh navodil, lahko pride do smrtnih ali hudih telesnih poskodb vasega otroka. Pred
uporabo preberite varnostna navodila za Thule Maple in jih shranite za nadaljnjo uporabo.

Simboli
n OPOZORILO oznacuje nevarno situ- @ OZNAMENIE oznaduje pokyny, ktoré
acijo, ki lahko povzro€i smrt ali hude sa musia dodrziavat, aby sa zabrani-
posSkodbe, Ce se ji ne izognete. lo poskodeniu vyrobku alebo iného

A UPOZORNENIE oznaduje nebezpetnu zariadenia.

situaciu, ktora by mohla mat za nasle- OPOMBA oznacuje dodatne infor-
dok lahke alebo stredne tazke zranenie, macije, ki so koristne za nemoteno in
ak sa jej nevyhnete. optimalno uporabo izdelka.

Rocaj za noSenje

Vzglavnik
VlozZek za dojencke
Klju€i za sprostitev sedeza ISOFIX baze + Vozi¢ek

Reza za usmerjanje pasa

Varnostni pas

Gumb za sprostitev
varnostnega pasu

Ravno-leZzeca /

roCica
Trak za nastavitev

pasu Strehica

Gumbi za
nastavitev
vzglavnika

Zadnji zep

Sponka za
usmerjanje
pasu

Gumb za nastavitev
roCice za nosenje

Kliknite ta gumb za glavni meni . .
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MosppaBneHus!

W B1 6narogapum, Ye nsbpaxte Thule Maple! MoxkeTe ca cTe CUrypHU, 4e CMe BROXKWUIV BCUYKM
YCUNUA, MO3HAHWA 1 CTPACT B NMPOEKTUPAHETO Ha Har-6e30MacHOTO, HAOEXAHO U NeCHO 3a ynoTpeba
6ebeLLKO CToMYe 3a KOoNna, KOETO MOXaxMe Aa U3MUCTIUM.

BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEJTHO N SAMA3ETE 3A CINMPABKA B EbELLE.
Ako He caegBame me3u uHcmpykuuu, MOXKe ga Hacmbnu CMbPM UAU CEPUO3HO HapaHsBaHe Ha
Bawemo geme. [Mpo4eTeTe pbKOBOACTBOTO 3a 6e30MmacHOCT 3a Thule Maple npeam ynotpeta n
3ana3eTe 3a 6bella crnpaBka.

CumBonun
NPEAYNPEXOEHUE noka3Ba YKA3AHMUE noco4Ba NHCTRYKLIMK,
ornacHa cuTyauusi, KOsiTo, ako He 6bae KOUTO TPsIOBa Aa ce cnal3geaT, 3a 4a ce
n36erHaTa, MOXe [a AoBeAe A0 CMbPT npeaoTBpaTy NoBpeaa Ha NPoayKTa
NN CEPUNO3HO HapaHsBaHe. N Opyro ob6opyaBaHe.
BHMUMAHME o3Ha4aBa onacHa s 3ABEJIE)XXKA nokassa oonbaHUTENHA
CUTyaums, KOSTO MOXe Aa aosene Ao l MHbOPMaLMS, KOATO e NnosiesHa
NeKU NN CpeaHn HapaHABaHKS, ako 3a 6e3MpPo6AEMHO 1 ONTUMANHO
He 6bae n3berHaTta. 13M0/13BaHE Ha NpPoayKTa.

[ pbXKKa 3a HoceHe

O6neranka 3a rnasa
CnanHuaT YyBan 3a 6e6eTa

KonyeTa 3a ocBo60)kAaBaHe Ha
cepankarta ot 6a3a ISOFIX + konuyka

CnoT 3a nocTaBsiHE Ha KonaHa

KonaHu

ByToH 3a ocBo6oXKnaBaHe
Ha KonaHa

JNloct 3a /

nerHano

nonoXxeHue
Kaunwka 3a CeHHuk
perynupaHe Ha ByToHu 3a
KonaHuTe

perynupaHe Ha
obnerankara
3arnaea

3afeH axob6
Lnnka 3a

noctaBsiHe
Ha KonaHa

ByTOH 3a perynupaHe Ha
OpbXKKaTa 3a HoceHe

KnnkHeTe Bbpxy TO3K ByTOH, 3a la OTUAETE B MABHOTO MEHIO
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Cestitamo!

Hvala vam §to ste izabrali proizvod Thule Maple! Budite sigurni da smo se doista potrudili i uloZili znanje
i strast u dizajniranje najsigurnijih, najpouzdanijih i jednostavnih za koriStenje djecjih autosjedalica.

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU. Ako ne
slijedite ove upute moze doci do ozbiljne ozljede ili smrti vaSeg djeteta. Procitajte priru¢nik o Thule
Maple sigurnosti prije uporabe i sacuvajte ga za buducu uporabu.

Simboli

A
AN

UPOZORENJE oznaCava opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
uzrokovati smrt ili ozbiljnu povredu.

OPREZ oznacava opasnu situaciju koja
moZe dovesti do manije ili srednje teske
ozliede ako se ne izbjegne.

®
i

OBAVIJEST oznaCava upute koje mor-
ate slijediti kako biste izbjegli oStecenje
proizvoda ili druge opreme.
NAPOMENA oznac¢ava dodatne infor-

macije koje su korisne za neometano i
optimalno koriStenje proizvoda.

Rucka za nosenje

Naslon za glavu
Umetak za dojen¢ad
Klju€evi za otpustanje sjedala ISOFIX baza + Kolica

Utor za usmjeravanje remena

Pojas

Poluga za
postavljanje u
lezedi polozaj

Poluga za nagib //

Traka za prilagodbu
pojasa Nadstresnica
Gumbi za
podeSavanje
naslona za glavu
Straznji dZzep

Kopc¢a za vodenje
pojasa

Gumbi za prilagodbu
rucke za nosenje

Kliknite na ovaj gumb da biste otisli na glavni izbornik



EL

Zuyxapntipial

Kai oag euxapioToupe Trou emAEEaTe To kGBIopa Thule Maple! Na eioTte BéBaiol 6T Exoupe KaTaBAAel
KGBe TTPOCTIABEIa KAl ETTIOTPATEUOAUE OAEG TIG YVWOEIG Kal TO TTAB0G Pag yIa va OXeSIGCOUNE TNV TTI0
ao@ahn, agiémmoTn kai euxpnoTn Bdaon ISOFIX Tou oke@TAKAUE TTOTE.

ZHMANTIKO - AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE NA MEAAONTIKH
XPHZH. Av 8ev akohouBrioeTe auTég Tig 0dnyieg, uTTopei va TTpokAnBsi BavaTog fj coPapdg Tpau-
paTiopég Tou Traidiou oag. AlaaacTe To eyxelpIdio acpaAeiag yia Thule Maple Trpiv atro Tn xpnon Kai
@UAQETE TO yIa HEANOVTIKN avagopa.

Z0uBoAa
n MPOEIAOMOIHZH utrodeikvuel EIAOIMOIHZH ytrodeikvUel odnyieg
emikivduvn kardoTtaon n otroia, edv dev TTOU TTPETTEI VO aKoAouBouvTal yia Thv
atmo@euxBOei, evOEXETAI va KATAAAEEI O€ atmo@uyn ¢nuidg oTo TTPOIOV 1) o€ GAAO
Bavaro A emikivduvo TpauuaTioud. €COTTAIONO.

A MPOZOXH uTrodeikviel pia eTmiKivouvn THMEIQXH utrodelkviel eITTAEOV
KOTAOoTACN N OTToia, €AV dgV TTANPOPOPIEG OI OTTOIEG Eival XPrOIUES
atroeuxBei, Ba PpTTopoUce va odnynaoel yla TNV aTTpOoKOTITN Kal BEATIOTN
o€ JIKPO ) HETPIO TPAUUATIGHO. XPrion Tou TTPOIGVTOG.

AaBn petagopdg

Mpooképaho
€vOeTO VIO Bpépn

KAeid16 ameAeubépwong kabiopatog Bdon
ISOFIX + Kapotal

YTrodoxn dpopoAdynong ipdvTa

lpédvrag aceahgiog

KoupTri
atreAeuBépwang
IHavTa aoPaAEiog

MoxA6g yia /
€TTiTTEdN PUBUION ©0dAog
Kopddvi pubpiong

. . Koupmd
IMGVTO aoPaAEiag

pUbuIoNg
TIPOOKEPAAOU
—oy TPookee

Miow 101N

KoupTri puBuiong
AaBrig peTagopag

KAImT
SpopoAdynong
Quvng

KdavTte KAIK 0€ aUTO TO KOUMTTI yia va PETAREITE aTO KUPIO PEVOU . .
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Tebrikler!

Thule Maple Grtntnd tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz! Tum ¢abamizi, bilgimizi ve tutkumuzu,distine-
bilecedimiz en glvenli, glvenilir ve kullanimi kolay bebek oto koltugunu tasarlamak icin ortaya koydugu-
muzdan emin olabilirsiniz.

ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

Bu talimatlara uymazsaniz, cocugunuz 6lum veya ciddi yaralanmalara maruz kalabilir. Kullanmadan énce
Thule Maple guvenlik kilavuzunu okuyun ve ileride basvurmak tzere saklayin.

Semboller

n UYARI, kaciniimadigi takdirde olim veya @ DUYURU, UrUne veya diger ekipmanlara
ciddi yaralanmayla sonuglanabilecek zarar vermekten kacinmak icin izlenme-

tehlikeli bir durumu belirtir. si gereken talimatlari belirtir.
ﬁ DIKKAT 6nlenmedigi takdirde kiicik s NOT, Urinln sorunsuz ve en iyi sekilde
veya orta dereceli yaralanmayla l kullanimi icin yararli ek bilgileri belirtir.

sonuclanabilecek tehlikeli bir durumu
belirtir.

Tasima kolu

Koltuk bashgi

Bebek dosegdi
ISOFIX Taban + Bebek arabasi koltuk ¢ikartma tuslari

Kayis yonlendirme yuvasi

Emniyet kemeri

Emniyet kemeri
cikarma digmesi

Diiz yatirma kolu //
Emniyet kemerini

Golgelik
ayarlama kayisi

Koltuk bagligi
ayarlama

digmeleri
Arka cep

Tasima kolu

ayarlama digmesi Kayis

yonlendirme
klipsi

Ana menuye gitmek i¢in bu digmeye tiklayin . .



MT
Awguri!
U grazzi talli ghazilt Thule Maple! Tista' sserrah rasek li ghamilna kull sforz u uzajna I-gharfien kollu

taghna bl-akbar passjoni biex iddisinjajna s-siggu tal-karozzi tat-tfal zghar |-aktar sikur, affidabbli u facli
biex tuzah li stajna nahsbu fih.

IMPORTANTI - DAQRA BIR-REQQA U ZOMM DAN BIEX TKUN TISTA TIRREFERI
GHALIH FIL-FUTUR. Ibnek jew bintek jistghu jmutu jew ikorru serjament jekk ma ssegwix dawn I-is-
truzzjonijiet. Agra I-Manwal tas-sikurezza ghal Thule Maple gabel I-uzu u zommu biex tkun tista’ tirreferi
ghalinh fil-futur

Simboli
n TWISSIJA tirraguna situazzjoni NOTTA tinnota l-istruzzjonijiet li ghand-
perikoluza li, jekk mhix tintlahaq, tista’ hom jigu segwiti biex jinftiehu d-danni
twassal ghall-mewt jew |-ingurja serja. lill-prodott jew ghal ikkawza ghal-iehor.
ATTENZJONI tittratta situazzjoni (] NOTA tindika informazzjoni addizzjonali
perikoluza li, jekk mhix tintlahag, tista' l li hija utli biex taghmel I-ahjar uzu, bla
twassal ghall-ingurja zghira jew modera. problemi, tal-prodott.

Manku ghall-garr

Post fejn tistrieh ir-ras

Inlay tat-tfal zghar
Keys ghar-rilaxx tas-siggu ISOFIX bazi+ Pram

Slot biex tghaddi ¢-¢inga ta' sikurezza minn
fejn suppost
Irbit tas-sikurezza

Rilaxx tal-irbit tas-sikurezza
buttuna

Lever ghall- //

pozizzjoni catta

) Kanopew
Cinga ta' aggustament

tal-irbit tas-sikurezza Buttuni ta’'

aggustament

ta' fejn isserrah

ir-ras

But fug wara

Klippa biex
tghaddi ¢-¢inga
ta' sikurezza
minn fejn
suppost

Ikklikkja fug din i-buttuna biex tmur fil-menu principali. [ [l

Buttuna ghall-aggustament
tal-manku tal-garr
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Tahniah!

Dan terima kasih kerana memilih Thule Maple! Anda boleh yakin bahawa kami telah meletakkan semua
usaha, pengetahuan dan semangat kami untuk mereka bentuk asas tempat duduk kereta bayi yang
paling selamat, boleh dipercayai dan mudah digunakan, yang boleh kami fikirkan.

PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN MASA HADA-

PAN. Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku pada anak anda jika anda tidak mengikuti arahan
ini. Baca manual keselamatan untuk Thule Maple sebelum digunakan dan simpan untuk rujukan masa
hadapan.

Simbol

0 AMARAN menunjukkan keadaan NOTIS menunjukkan arahan yang mesti
berbahaya yang, jika tidak dielakkan, @ diikuti untuk mengelakkan kerosakan
boleh mengakibatkan kematian atau pada produk atau peralatan lain.

kecederaan serius.

(] NOTA menunjukkan maklumat tamba-
C AWAS menunjukkan situasi berba- l

han yang berguna untuk penggunaan

haya yang, jika tidak dielakkan, boleh produk yang bebas masalah dan
mengakibatkan kecederaan ringan atau optimum.
sederhana.

Pemegang untuk membawa

Tempat letak kepala

Tatahan bayi

Kunci pelepas tempat duduk
ISOFIX asas + Stroler
Slot penghalaan tali pinggang

Tali pinggang keselamatan

Pelepasan abah-abah
butang

Kanopi

Tuil rata berbaring //
Tali pelarasan abah-abah

Butang pelarasan
sandaran kepala

Poket belakang

Klip penghalaan
Butang pelarasan tali pinggang

bar pembawa

Klik pada butang ini untuk pergi ke menu utama . .
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